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L’insécurité linguistique se construit dans la relation didactique. En France, les élèves
nouvellement arrivés sur le territoire, locuteurs d’autres langues que le français sont
scolarisés en inclusion en classe ordinaire en parallèle de la prise en charge de leurs
besoins  linguistiques  sur  des  temps  spécifiques.  Leur  insécurité  linguistique  rencontre
donc  l’insécurité  professionnelle  des  enseignant.es  de  classe  dites  ordinaires.  Cet
article, réalisé à partir de l’analyse d’entretiens d’élèves allophones arrivant au collège
et d’enseignant.es de la discipline "français", s'intéresse aux manifestations de cette
insécurité et aux médiations mises en place par les acteurs pour la réduire.

En  croisant  les  regards  apparaissent  les  angles  morts  du  français  langue  de
scolarisation. Les difficultés des enseignant.es pour mobiliser les ressources en langue
de scolarisation première des élèves font échos aux bricolages des élèves pour réaliser
des transferts. Faire émerger les stratégies translingues en langues de scolarisation
pour  construire  un  continuum  en  langue  d’enseignement/apprentissage  apparaît
indispensable  pour  dissiper  les  malentendus.

 

Abstract: 

Linguistic insecurity develops in the teaching relationship. In France, newly arrived students who speak
languages other than French are enrolled in mainstream classes alongside support for their linguistic
needs at specific times. Their linguistic insecurity therefore meets the professional insecurity of teachers
in so-called mainstream classes. This article, based on an analysis of interviews with non-native French-
speaking students arriving at middle school and teachers of French, looks at the manifestations of this
insecurity and the measures put in place by those involved to reduce it. By comparing perspectives, the
blind  spots  of  French  as  a  language  of  schooling  become  apparent.  Teachers'  difficulties  in  mobilizing
resources in the students' primary language of schooling echo the students' attempts to make transfers.
Bringing out translingual strategies in languages of schooling to build a continuum in the language of
teaching/learning appears essential to dispel misunderstandings.


